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Wenekeele wöiduöpetus. 
Küsimise- ja kostmisemäng Wenekeele rääkimise 

ruttu kättesaamise tarwis. 

Урокъ первый. Esimene õppimisetükk. 
Õpi walju healega pähä: 

я mina, ma, mina olen мы meie, meie oleme 
ja mõi 
ты sina, sa, sina oled вы teie, Uu olete 
toi годл 
онъ \ они 
onn J anii 

) tema, ta, ta on ) nemad, nad. nemad on, 
anaas anee/ . 

, 1 , \ nad on 
оно I ОНИ 

anoo j anii 

Wenekeele sees on kolm „ t e m a " ja „ n e m a d " , meeste-
rahwa-, naesterahwa- ja as jadesugu; näit. онъ (tema) 
öeldakse ühe meesterahwa, она (tema) ühe naesterahwa ja оно (tema) 
ühe lapse kohta; niisama kaa paljuses: они (nemad) öeldakse ühe 
meesterahwa ja laste seltsi ja он (nemad) ühe naesterahwa seltsi 
kohta. Iga mitmeliikmelise sõna sees öeldakse üks liige healetöstntisega 
wälja; näit. она, (ütle: anaa). Niisugust healewenitust hüütakse 
healemõnuks. Seisab healemonu ees üks o, siis loetakse seda a- Ы; 
näit. она, оно, они, он (ütle: anaa, anoo, anii, anee). 

On sõnad я, ты, онъ, она, оно, мы, вы, они, он järestiku 
pähä õpitud, siis õpi järgmisi tähti kirjutama: 

Аа Вв И И ММ l in Оо Тт Ъ ъ Ы ы Ъ Яя 
61а еБ£ ШЛА ЖЛ\ СН/Н> ÕO ffiCm Ъь Ыы Alb Яя 
Aa Wlv I I Mm Nn Oo Tt kõwa s o IejeIaja 

l. kiri. 



Ja tükk peab selgeste pähä õpitud saama. Aabitsed ja muud 
sarnased raamatud, kus sõnu õpetatakse, mis igapäewases elus mitte 
ei pruugita, tulewad kõrwale heita, sest wõidujooksmine *n 
meie ttšmätf. Sõnaraamatust ei pea kaa mitte üksikuid sõnu 
õppima. Katsugu mõni muud teed käia, ta ei saa nii ruttu edasi. 
Kordamine on kõige õppimise ema. Hakka, tui wähegi aeg 
lubab, igas tunnis eest otsast peale. Juba teisel tunnil on sull see 
room, et sa Wenekeeli rääkida wõid. 

Урокъ второй. Teine õppimisetükk. 
£pi walju healega pähä: 

Minew aeg. 
я былъ mina (meesterahwas) olin былъ ли я kas ma (meester.) olin? 
ja bõll 
я была mina (naesterahwas) olin 
ja bõlaa 
я было mina (laps) olin 
ja bõlo 
ты былъ sina (meesterahwas) olid 
tõi bõll 
ты была sina (naesterahwas) olid 
tõi bõlaa 
ты было sina (laps) olid 
tõi bölo 
онъ былъ tema (meesterahwas) oli 
onn bõll' 
она была tema (naesterahwas) oli 
anaa bõlaa 
оно было tema tema (laps) oli 
anoo bölo 
мы были meie olime 
mõi bõli 
вы были teie olite 
wõi bõli 
они, он были nemad oliwad 
anii, anee bõli 

bõll Ii ja 
была ли я kas ma (meester.) olin? 
bõlaa li ja 
было ли я kas ma (laps) olin? 
bõlo li ja 
былъ ли ты kas sa (meester.) olid? 
bõll li tõi' 
была ли ты kas sa (naester.) olid? 
bõlaa li tõi 
было ли ты kas sa (laps) olid? 
bõlo li tõi 
былъ ли онъ kas ta meester.) oli? 
bõll li onn 
была ли она kas ta (naester.) oli? 
bõlaa l i crnaa 
было ли оно kas ta (laps) oli? 
bõlo li anoo 
были ли мы kas meie olime? 
bõli li mõi 
были ли вы kas teie olite? 
bõli li wõi 
были ли они, он kas nad oliwad 
bõli li anii, anee. 
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Я не (nje) быдъ ma et olnud. Ты не былъ sa ei olnud. 
Онъ не былъ ta ei olnud. Мы не были meie ei olnud. Вы не 
были teie ei olnud. Они не были, Он не были nad ei olnud. 

Kui see tükk on järestiku pähä õpitud, siis kirjuta järgmised tähed: 

Бб Гг Дд Ее Зз КкЛлПпРр Cc У у Ьъ 
SZ %г ФЭ &с §ь .Ш, JU-SU % So < % £б 
Bb Gg Dd Ieje S s Kk Ll Pp Rr Ssss Uu pehme 

Loe walju healega: 

Звонйтъ. Kõlistatakse. Отвори! Tee uks lahti! Отворите! 
Tehke uks lahti! Садись! I s t u maha! Садитесь! Istuge maha! 
Встань! Tõuse püsti! Встаньте! Tõuske püsti! Кого (kawoo) 
н тъ? Kes puudub? Гд kus ты? Я зд сь siin. Вотъ siin онъ. 
Она теперь praegu дома kodu. Вотъ онъ тамъ seal. Гд мы 
теперь? Мы теперь въ класс koolitoas. Вотъ гд вы! Вотъ 
гд они! Он теперь въ урбк ko olitunnis. Они дома. Гд 
ты былъ? Дома. Смирно! Teisa! Острите вс ! Waadake kõik 
seia! Кто (hhto) kes тамъ? Я. Онъ ли тамъ? Kas ta (mõnuga) on 
seal? Онъ. Jah tema. Т а м ъ ш онъ? Kas ta on seal (mõnuga)? 
Тамъ. J a h seal. Давно ли вы зд сь? Kas teie olete juba kaua 
siin? Н тъ, не давно. Ei ole kaua. 

Kui mitmekordse walju healega lugemise järel eesseisaw tükk 
keele ja meelele kaunis ladusaks on läinud, wõta kirjutamiferaamat 
ja murra leht kahe korra. Esimese kaare peale kirjuta Wenekeele 
iga öeldis ühe teise alla. Pane siis kiri kõrwale ja katsu Wenekeele 
kõrwa Eestikeele^ kirjutada. Paranda siis see tükk trükitud kirja järel 
ära. Sellejärel kata ühe paberitükiga Eestikeele kiri kinni, ütle iga 
Wenekeele öeldis waljuste wälja ja pane peast Eestikeele kohe ümber. 
Pärast kata Wenekeele tükk kinni ja küsi Eestikeele, kunni kõ ik 
s e l g e s t e p ä h ä on õpitud. Kirjutamiseraamatus on õppimise-
tükk nenda: 

Pane wastamisi ümber: 

Звонятъ. Kõlistatakse. 
Отвори! Tee uks lahti! 
Отворите! Tehke uks lahti! 
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Садись! 
Садитесь! 
Встань! 
Встаньте! 
Кого н тъ? 
Гд ты? 
Я зд сь. 
Вотъ Oili,. 

Она теперь дома. 
Вотъ онъ тамъ. 
Гд мы теперь? 
Мы теперь въ класс . 
Вотъ гд вы! 
Вотъ гд они! 
Он теперь въ урбк . 
Они дома. 
Гд ты быль? 
Дома. 
Смирно! 
Смотрите вс ! 
Кто тамъ? 
Я. 
Онъ ли тамъ? 
Онъ. 
Тамъ ли онъ? 
Тамъ. 
Давно ли вы зд сь? 
Н тъ, не давно. 

I s t u maha! 
Istuge maha! 
Toufe püsti! 
Tõuske püsti! 
Kes puudub? 
Kus sa oled? 
Ma olen siin. 
Siin ta on. 
Ta on praegu kodu. 
Seal ta on. 
Kus meie praegu oleme? 
Meie oleme praegu koolitoas. 
Näe kus teie olete! 
Näe kus nad on! 
Nad on praegu tunnis. 
Nad on kodu. 
Kus sa olid? 
Kodu. 
Tasa! 
Waadake kõik seia! 
Kes seal on? 
Mina. 
Kas ta (mõnuga) on seal? 
Jah, tema. 
Kas ta on seal? 
Jah, seal. 
Kas teie olete kaua siin? 
Ei ole kaua. 

Урокъ трётій. Kolmas õppimisetükk. 
Kirjuta: 

Жж Йй Xx Ч ч liini Юю 
Щі $д to 

Shsh I i Hh hh Tshjh tshsh Sh iha Ju ju 



Õpi walju healega pähä: 

Tulew aeg. 

я буду ma — буду ли я Ш та — ? 

ja buudu buudu li ja 

ты будешь sa — будешь ли ты kas sa — ? 

toi buudjeshsh buudjeshsh li toi 
онъ, она, оно будеті ta — будетъ ли онъ, она, оно kas ta — ? 

onn, anaa, anoo buudjet buudjet li onn, anaa, anoo 

мы будемъ meie — будемъ ли мы kas meie — ? 

moi buudjem buudjem li moi 

вы будете teie — будете ли вы kas teie — ? 

wõi ouudjete buudjete li wõi 
они, он б^дутъ nad — будутъ ли они, они kas nad — ? 

anii, anee ЬішЬиі buudut li anii, anee 

Käskimisewiis. 
будь! ole! будьте! olge! 

budj budtje 

Начинать, natfhinatj, pealehakkama, pealehakata 

Praegune aeg. 

я начинаю ma hakkan peale 

ja natfhshinaaju 

ты начинаешь sa hakkad peale 

toi natshshinaajeshsh 
онъ начинаетъ ta hakkab peale 

onn natshshinaajet 

мы начинаемъ meie hakkame peale 

mõi natshshinaajem 
вы начинаете teie hakkate peale 
wõi natshshinaajete 
они начинаютъ nad hakkawad peale 

anii natshshinaajut 

начинай! hakka peale! 

natshshinai 

начинаю ли я kas ma hakkan peale? 

natfhshinaaju li ja 

начинаешь ли ты kas sa hakkad 

natshshinaajeshsh li tõi [peate? 
начинаетъ ли онъ kas ta h. peäle? 
natshshinaajet li onn 

начинаемъ ли мы kas meie hakka» 
natshshinaajem li mõi [me peale? 
начинаете ли вы kas teie hakkate 
natshshinaajete li wõi [peale? 
начинаютъ ли они kas nad hakka« 
natshshinaajut li anii [wad peale? 

Käskimisewiis. 
начинайте! hakake peale! 

natshshinaite 
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Loe walju healega, kirjuta ja pane wastamisi ümber: 

Здравствуйте! Tere hommikust, tere lõunast, tere õhtust! 
Здравствуйте! Tere Iumalime! Садитесь! Не шумите! 
Ärge tehke kära! Смирно, внимайте! pange tähele! Читай! Loe! 
Читай громче waljumine! Мой старый домъ. Minu wana maja. 
Твой новый столь. Sirm uus laud. Мой старый столъ. Произ
носи ясн е! Ütle selgemine wälja! Нашъ хл бъ meie leib. 
Нашъ сахаръ suhkur. Нашъ чай thee. Нашъ стаканъ õlleklaas. 
Вашъ teie сахаръ. Нашъ старый хл бъ. Вашъ чёрный must 
хл бъ. Мой стаканъ. Твой стаканъ. Нашъ чёрный столъ. 
Вашъ б лый walge домъ. Мой хл бъ и ja твой сахаръ. Мой 
б лый хл бъ sai. Есть ли kas у тебя sull сапогъ saabast? У 
меня есть mull on сапогъ. Есть ли у тебя башмакъ kinga? У 
мен« есть башмакъ. Есть ли у тебя хорошій hea ножъ rniQal 
У меня есть худой sant ножъ. Есть ли у тебя мой новый 
б лый чулбкъ sukk? У меня" есть твой новый б лый чулбкъ. 
Пойдёмъ домой! Lähme koju! 

Урокъ четвёртый. Neljas õppimisetükk. 
Õpi pähä: 

Читать, tshshitätj, lugema, lugeda 
Praegune aeg. 

я читаю ma loen читаю ли я kas ma loen? 
ja tfhfhitaaju tfhshitaaju li ja 
ты читаешь sa loed читаешь ли ты kas sa loed? 
toi tshshitaajeshsh tshshitaaeshsh li toi 
онъ, она, оно читаетъ ta loeb читаетъ ли онъ, она, оно kas ta 
onn; anaa, anoo tshshitaajet tshshitaajet li onn, anaa, anoo [ІоеЬ? 

мы читаемъ meie loeme читаемъ ли мы kas meie loeme? 
Mõi tfhfhitaajem tshshitaajem li mõi 
вы читаете teie loete читаете ли вы kits teie loete? 
wõi tshshitaajete tshshitaajete li wõi 
они, он читаютъ nemad loewad читаютъ ли они, он kas nad loe-
anii, anee tshshitaajut tshshitaajut li anu, anee [road? 



я читалъ, а, о ma lugesin 
\а tshshitäll, a, о 
ты читадъ, а, о, sa lugesid 
tõi tshshitäll, a, o 
онъ читалъ ta luges 
onn tshshitäll 
она читала ta luges 
anaa tshshitaala 
оно читало ta luges 
anoo tshshitaalo 
мы читали meie lugesime 
mvi tshshitaali 
вы читали teie lugesite 
wõi tshshitaali 
они, он читали nad lugesiwad 
anii, anee tshshitaali 

я буду читать ma loen 
ja buudu tshshitatj 
ты будешь читать sa loed 
tõi buudjeshsh tshshitatj 
онъ, она, оно будетъ читать ta loeb 
onn, anaa, anoo buudjet tshshitatj 
мы б^демъ читать meie loeme 
mvi buudjem tshshitatj 
вы будете читать teie loete 
wõi buudjetje tshshitatj 
они, он - будутъ читать nad loewad 
anii, anee buudut tshshitatj 

Minew aeg. 

читай! 
tfhshitai 

Ф ф 

loe! 

Цц 

читалъ, а, о ли я kas ma lugesin? 
tshshitäll, a, o li ja 
читалъ, а, о ли ты kas sa lugesid? 
tshshitäll, a, o li toi 
читалъ ли онъ kas ta luges? 
tshshitäll li onn 
читала ли она kas ta luges? 
tshshitaala li anaa 
читало ли оно kas ta luges? 
tshshitaalo li anoo 
читали ли мы kas meie lugesime? 
tshshitaali li moi 
читали ли вы kas teie lugesite? 
tshshitaali li wõi 
читали ли они, он kas nad lugesi-
tshshitaali li anii, anee [wad? 

Tulew aeg. 
буду ли я читать tas ma loen? 
buudu Ii ja tshshitatj 
будешь ли ты читать kas sa loed? 
buudjeshsh li tõi tshshitatj 
будетъ ли онъ, она, оно читать kas 
buudjet li onn, a, o — [ta loeb? 
будемъ ли мы читать kas meie 
buudjem li mõi tshshitatj [loeme? 
будете ли вы читать kas teie loete? 
buudjetje li wõi tshshitatj 
будутъ ли они, он читать kas nad 
buudut li anii, anee — [loewad? 

Käskimifewiis. 
читайте! lugege! 
tshshitäitje 

Kirjuta: 

Щ щ Ээ Ут 

F 5 (ehw) Ts ts(tse) Shshtshsh (shshtshsha) Ee ehw(fitä) I i(ishitsa) 
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Loe walju healega, kirjuta ja pane wastamisi ümber: 
Открой книгу! Tee raamat lahti! Откройте книги! Tehke 

raamatud lahti! Я не читаю. Ты не читаешь. Онъ не читаетъ. 
Она не читаетъ. Оно не читаетъ. Мы не читаемъ. Вы не чита
ете. Они не читаютъ. Он не читаютъ. Не читай! Ära loe! 
Не читайте! Ärge lugege! Скажи мн ! Ütle mulle! Скажите 
ütelge мн ! Отв чай wasta мн ! Отв чайте wastake мн ! 
Что mis ты отв тилъ wastafid? Твой отв ъ wastus не в ренъ 
ei ole oige. Я забылъ unustasin ära. Знаешь ли ты? Kas sa 
tead? Который missugune столъ у тебй? У мен^ старый госта 
столъ9 Который ножъ у тебй. У MCHlt твой новый ножъ. Какой 
missugune ножъ у тебй? У меня хорбшій ножъ. Есть ли у тебя 
другъ sõbra? У меня" другъ. Какой другъ у тебй? У менб 
старый, добрый другъ. Нашъ полъ põrand. Вашъ садъ aed. 
Есть ли у тебй садъ? У мен/i есть садъ. Есть ли kas у васъ 
teil on садъ? Есть. Jah on. Есть ли у васъ сахаръ? У меня 
есть хорбшій сахаръ. Есть ли у васъ мой ножъ?. У меня есть 
вашъ ножъ. Есть ли у васъ хл бъ. У меня есть хл бъ, сахаръ 
и чай. Мой красивый ilus саибгъ. Нашъ прекрасный xoäQu 
ilus садъ. Есть ли у тебй ящикъ kasti? У меня есть ящикъ 
suhrolaegas. Который ящикъ у тебя? У мені старый ящикъ. 
Есть ли у васъ сыръ juustu? Есть. У менй есть хорбшій 
старый сыръ. Есть ли у тебя уксусъ äädikat? Есть. Есть ли 
у васъ б лый пёрецъ pipart? У меня есть б лый и чёрный 
пёрецъ. Есть ли у тебя огурёцъ uuritsat? У меня ор хъ pähkel. 
Мой б лый ящикъ. Закрой окно! Pane aken kinni! Прощайте! 
Jumalaga! До свиданія. Künni jällenägemiseni. 

Урокъ пятый. Wiies õppimifetükk. 
Kirjatähti järestiku pähä õppida ei ole waja. 

Kirjuta: 

А а Б б Вв Гг Дд Е е Ж ж З з И и Й й 
&о Jos Kö ii VI &ъ Шою ss Ши #й 
Aa Bb Ww Gg Dd Ieje Shfh Ss I i I i 
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Ii E K Л Л MM H H OO П П P p Cc Тт 
Sfi Ж& Лл Мм Жп Õo Жп 3? So Ж™ 

I i Kk Ll Mm Nn Oo Pp Rr Ss ss Tt 

УуФфХхЦц Ч ч Ш ш Щ щ 

Uu ehw H h Tsts Tshshtshfh Shsh fhsh Shfhtshsh fh,htshsh 

Ъ ъ IH LI Ьъ Ъ Ээ Ю ю Я я YY 
Ъъ S U J&6 - М 9э 3910 Я я ёе <¥< 
Jen Ierõi Ierj Iatj Ee Iuju Ja ja ehw I i . 

Loe walju healega, kirjuta ja pane wastamisi ümber: 
Ступай къ доск ! Mine tahwli alla! Гд м лъ kriit и 

губка гоamm? Стирайте доску! Tehke tahwel puhtaks! Пишите 
по диктовк ! Kirjutage sõna järele! Какой сапогъ у васъ? У 
менй чёрный сапогъ. Какой ножъ у васъ? У менй б лый 
ножъ. Какой сыръ у васъ? У менй старый сыръ. Который 
сое дъ? Мой старый, добрый сос дъ. Есть ли у васъ мой 
ключъ wõti? У меня вашъ ключъ. Который част»? Mis kell 
on? Второй teine часъ tund. Первый esimene част.. Есть ли у 
васъ мой ножъ? У менй вашъ старый ножъ. Дома ли вашъ 
отёцъ? Kas teie isa on kodu? Онъ дома. Jah. Чего вы же
лаете? Mis teie soowite? Скажите ему, что его другъ пришёлъ. 
Öelge tale, et tema sõbr on tulnud. Онъ сейчасъ silmapilk зд сь 
будетъ, пожалусйта садитесь. Добрый день! Tere, tere! Какъ 
поживаете? Kuda käsi käib? Слава Богу, хорошо! Jumal täna
tud, heaste! Есть ли у тебй сапоги saapaid? У меня есть сапоги. 
Есть ли у тебй дома majasid? .Есть ли у тебй мой чулки sukad? 
У меня есть твой чулки. Есть ли у тебя мой башмаки kingad? 
У меня есть твой башмаки. Какъ ваше здоровье? Kuida õn 
teie terwis? Благодари васъ, очень хорошо. Tänan küsimast, 
wäga hea. Порядочно. Läheb korda. Новые дома uued majad. 
Старые столы wanad lauad. Хорбшіе head сапогй. Добрые head 
друзья" sõbrad. Худые sandid башмаки. Которые missugused 
огурцы uuritsad? Какіе missugused ор хи? Мой новые сапогй. 



Твой старые башмаки. Наши чёрные голуби meie mustad tuid. 
Ваши б лые гуси teie walged haned. Есть ли у васъ новые 
сапоги? Есть новые сапоги. Есть ли у тебй мой старые ножи 
noad? У менй есть твой старые ножи. Которые сапоги у тебй? 
У меня ваши старые сапоги. Закройте окно! Pange aken kinni! 
Прощайте! Jääge Jumalaga! Прощ&йте! Wõtke Jumal kaasa! 

Урокъ шестой. Kuues õppimisetükk. 
£pi walju healega pähä: 

Писать, pissätj, kirjutama, kirjutada 
Praegune aeg. 

я пишу ma kirjutan пишу ли я kas ma kirjutan? 
ja pishshuu pishshuu li ja 
ты пишешь sa kirjutad пишешь ли ты kas sa kirjutad? 
tõi piishsheshsh piishsheshsh li toi 
онт>, она, оно пйшетъ ta kirjutab пйшетъ ли онъ, она, оно kas ta kir-

piishshet li onn, anaa,anoo sjutab? 
пйшемъ ли мы kas meie kirjutame? 
piishfhem li moi 
пишете ли вы tas teie kirjutate? 
piifhfhetje li wõi 
пйшутъ ли они, он kas nad kirju-
piishfhut li anii, anee Otawad? 

Minew aeg. 
я писалъ, а, о ma kirjutasin писала, а, о ли я kas ma kirjutasin? 

onn, anaa, anoo pusysyet 
мы пйшемъ meie kirjutame 
moi piishfhem 
вы пишете teie kirjutate 
wõi piishshetje 
они, он пйшутъ nad kirjutawad 
anii, anee piishshut 

ja pissall, a, o 
ты писалъ, а, о sa kirjutasid 
toi pissall, a, о 
онъ писалъ ta kirjutas 
onn pissall 
мы писали meie kirjutasime 
moi pissaali 
вы писали teie kirjutasite 
wõi pissaali 

pissall, a, o li ja 
писалъ, а, о ли ты kas sa kirjutasid? 
pissall, a, o li toi 
писалъ ли онъ kas ta kirjutas? 
pissall li onn 
писали ли мы kas meie kirjutasime? 
pissaali li moi 
писали ли вы kas teie kirjutasite? 
pissaali li wõi 

они, он - писали nad kirjutasiwad писали ли они, он kas nad kirju
ani!, anee pissaali pissaali li anii, anee Käsiwad 



И 

Tulew aeg. 
я б^ду писать ma kirjutan j . n. е. б^ду ли я писать kas ma kirjutan? 
ja buudu pissätj buudu li ja pisiätj j . n. e. 

Käskimisewiis. 
пиши! kirjuta! шипите! kirjutage! 
pishfhii pishshiitje 

Loe, kirjuta ja pane wastamisi ümber: 
Пиши получше! Kirjuta paremine! Пишите получше! Kirjutage 

parem ine! Пиши почище! Kirjuta puhtamine! Пишите почище! 
Kirjutage puhtamine! Здравствуйте! Tere, tere! Здравствуйте! 
Iumalime! Какъ поживаешь? Kuida käsi käib? Какъ пожива
ете? Я, слава Богу, tänu Jumalale, идорбвъ terwe. Садитесь! 
Не болтайте! Ärge lobisege! Смотрите вс ! Проведите лйніи! 
Tommake kriipsusid! Пишите! Новая строка. Uus rida. Почер-
кнйте это слово! Tõmmake selle sõnale kriips alla! Перепишите 
па б ло! Kirjutage puhtaste ümber! Да. Jah. Что у васъ? 
Mis teil on? Что у тебя? Mis sull on? Домъ брата roenna. 
Другъ моего друга minu sõbra. Ножъ мальчика poisi. Хл бъ 
столяра puusepa. Домъ сапожника kingsepa. Стаканъ булочника 
pagari. Сыръ моего повара koka. Сапоги моего отца isa. Чай 
купца kaupmehe. Новые башмаки твоего кузнеца sinu sepa. Что 
у васъ тамъ? У менб есть п тухй kuked твоего сос да naabri. 
Сегодня täna славная погода ilus ilm. Мы поидёмъ läheme сегодня 
гулить jalutama. Желаю вамъ много удовбльствія. Soowin teile 
palju meelejahutuft. Приходите скбро назадъ! Tulge warsti 
tagasi! Чей kelle домъ? Чей столь? Чей сапогъ? Чей гость 
wõöras? Его (Цегооо) tema домъ. Его дома. Его столъ. Его 
сапогъ. Его гость. Чей большой suur домъ? Чей хл бъ? Чей 
сахаръ? Чей стаканъ? Чей чай? Хл бъ булочника. Сахаръ нашего 
meie дру>а. Стаканъ вашего teie гостя woora. Домъ моего отца. 
Чей п тухъ? П тухъ нашего стараго столяра. Чей ножъ? Мой 
ножъ. Гд ты былъ? Я былъ у juures сапожника. Я былъ тамъ. 
Онъ былъ тамъ. Гд онъ былъ? Онъ былъ у булочника. Чей 
ножъ у тебй? У меня ножъ нашего кузнеца. Есть ли у тебй 
его" новый ножъ? У меня есть его новый ножъ. У нашего 
отца. У стараго др^га. У нашего хорбшаго лекаря arsti. 
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Одйнъ üks домъ. Два дома kaks maja. Три стола kolm lauda. 
Одйнъ хл бъ. Одйнъ сапотъ. Одйнъ камень kiwi. Два хл ба. 
Два сапога. Два камня. Три kolm хл ба. Три п туха. Три 
ножа. Три брата. Четыре neli ключа. Четыре стола. Четыре 
дома. Четыре брата. Два деревянные puust дома. Три чёрные 
musta стола. Четыре б лые гуся. Два красивые дома. Три 
старые ножа. Быль ли твой отёцъ вчера heile дома? Онъ былъ 
дома. Дома ли твой отёцъ ? Дома. Былъ ли ты вчера у juures 
сапожника? Да, jah, я былъ вчера у сапожника и у столяра. 
Былъ ли купёпь сегодня täna у тебя? Да, онъ былъ сегодня 
у меня. Дома ли твой брать? Мой брать дома. Дома ли ты 
сегодня? Я сегодня дома. Твой брать былъ сегодня у меня. 
Былъ ли у тебя мой старый другъ? Былъ. Покажи! Näita! Пока
жите! Näidake! 

Урокъ седьмой. Seitsmes öppimifetükk 
Õpi pähä: 

Вйд ть, wiidetj, nägema, näha 

Praegune aeg. Minew aeg. 
я вижу ma näen я вйд лъ ma nägin 
ja wiifhu ja wiidell 

вйжу ли я kas ma näen? вйд лъ ли я kas ma nägin? 

wiifhu li ja wiidell li ja 

я не вйжу ma ei näe я не вйд лъ ma ei ole näind 
ja nje wiifhu ja nje wiidell 
ты не видишь fa ei näe ты не вйд лъ fa ei ole näind 
toi nje wiidifh toi nje wiidell 
онъ не вйд тъ ta ei näe онъ не вйд лъ ta ei ole näind 
onn nje wiidet onn nje wiidell 

мы не вйдимъ meie ei näe мы не вйд ли meie ei ole näind 
moi nje wiidim moi nje wiideli 
вы не видите teie ei näe вы не вйд ли teie ei ole näind 
woi nje wiiditje woi nje wiideli 
они не вйдять nad ei näe они не вйд ли nad ei ole näind 

anii nje wiidjat anii nje wiideli 
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Знать, snatj, teadma, teäda, tundma, tunda 
Praegune aeg. Minew aeg. 

я знаю ma tean, tunnen я зналъ ma teadsin, tundsin 
ja snaaju ja snall 

знаю ли я kas ma tean, tunnen? зналъ ли я kas ma teadsin, tundsin? 
snall l i ja 

я нб зналъ, а, о ma ei teadnud, 
ja nje snall, a, o [tuimub 
ты не зналъ, а, о sa ei teadnud, 
toi nje snall, a, o stunnud 
онъ не зналъ, а, о ta ei teadnud, 
onn nje snall, a, o [tunnud 

мы не знали meie ei teabnub, tun* 
mõi nje snaali [nub 
вы не знали teie ei teadnud, tunnud 
wõi nje snaali 
они не знали nad ei teadnud, 
anii nje snaali [tunnud 

snaaju li ja 

я не знаю ma ei tea, ma ei tunne 
ja nje snaaju 
ты не знаешь sa ei tea, sa ei tunne 
toi nje snaajeshsh 
онъ не знаетъ ta ei tea, ta ei tunne 
onn nje fnaajet 

мы не знаемъ meie ei tea, ei tunne 
mvi nje snaajem 
вы не знаете teie ei tea, ei tunne 
wõi nje fnaajete 
они не знаютъ nad ei tea, tunne 
anii nje snaajut 

Loe, kirjuta ja tõlgi wastamisi ümber: 
Прослушай меня немножко! Kuula mind natuke pealt! 

Повторимъ вм ст . Kordame seltsis. Очень хорошо, благодарю 
тебя. Wäga hea, ma tänan sind. Два Фунта naela. Три Фунта. 
Четыре Фунта. Три Фунта табаку tubakat. Два Фунта сыру juustu. 
Три Фунта хорбшаго head сыру. Два куска tükki. Четыре куска. 
Нашъ новый купёцъ не зналъ. Зналъ ли нашъ новый купёцъ? 
Я не зналъ, что et онъ вчера у меня былъ. Быль ли онъ вчера 
у тебя? Онъ не былъ. Былъ ли мой сапожникъ у тебя? Онъ 
вчера былъ у меня. Есть ли у тебя кусокъ tükk сахару? У 
меня" есть два куска сахару. Что у тебй тамъ? У меня есть 
кусокъ сьіру. Былъ ли онъ дбма? Онъ не былъ дома. Гд 
мой билётъ billet? Я не знаю, гд твой билётъ. Есть ли у 
тебя" много чаю palju theed? У меня" есть очень wäga мало wähe 
чаю. Есть ли у тебя мой ножъ? Зналъ ли ты, что онъ часто 
sagedaste былъ у мен/і? Я не зналъ, что онъ такъ nii часто 
былъ у тебя. Сколько mitu домбвъ maja у васъ? У меня1 



пять wiis домбвъ. Сколько новыхъ uut столбвъ lauda у тебя? 
У меня" шесть kuus новыхъ и семь seitse ст&рыхъ wana столбвъ. 
Есть ли у тебй много palju голубей? У меня есть очень мало 
wähe голубей. Слблько голубей у тебя? У меня" только üksnes 
два голубя. У меня десять kümme голубей. Для мойхъ братьевъ 
minu wendade jauks. Отъ ТЕОЙХЪ друзей sinu sõbrade käest. Отъ 
кого kelle käest былъ билётъ? Отъ нашихъ друзей meie sõbrade 
käest. Для когб kelle jauks былъ билётъ? Для нашихъ столярбвъ 
puuseppade. Есть ли у тебя" пять чёрныхъ musta столбвъ? У 
меня пять чёрныхъ столбвъ. Сколько б лыхъ walget столбвъ у 
васъ? У менгі только paljast одйнъ б дый стодъ. Два и три 
пять. Четыре и пять девять üheksa. Семь и три десять. Че
тыре и шесть десять. Сколько братьевъ wenda у васъ? У меня 
шесть братьевъ. Гд наши стольі lauad? Наши столы у сто
ляра. Который часъ ? Пять часбвъ. Два часа. ДёвяТь часбвъ. 
Вйд лъ ли ты гбродъ tinna? Я вйд лъ гбродъ. Вйд лъ ли онъ 
нашъ садъ? Онъ вйд лъ вашъ корабль laewa. Вйд лъ ли ты 
моего отца? Я егб вйд лъ. Вйд лъ ли ты Француза Prantslast? 
Вйд лъ ли онъ Англичанина Inglast? Я вйд лъ б днаго wäest 
Эстонца Eestlast. Вйд лъ ли ты прилёжнаго usinat Н мца Saks
last? Я вйд лъ Н мца и л нйваго laiska Француза. Вйд лъ литы 
мой нбвый HONT.? Я вйд лъ твой новый ножъ. Вйд лъ ли ты мой 
домъ? Я вйд лъ твой домъ. Вйд лъ ли ты моегб брата? Я егб 
teda не вйд лъ. Я вйд лъ сегбдня прекрасный садъ. Онъ вйд лъ 
домъ. Чей садъ я вйд лъ? Ты вйд лъ садъ нашего богатаго rikka 
Н мца. Я вйд лъ корабль твоегб маленькаго weikese друга. Вй
д лъ ли ты егб корабль? Я вйд лъ егб нбвый корабль только 
разъ ühe korra. Повтори ещё разъ! Korda weel ükskord! 
Довбльно! Küllalt! Теперь будетъ читать сл дующій järgmine. 

Урокъ осьмой. Kaheksas õppimisetükk. 
Spi walju healega pähä: 

Говорить, gawaritj, rääkima, rääkida 
Praegune aeg. 

я говорю ma räägin говоріб ли я kas ma räägin? 
ja gawarjuu gawarjuu li ja 
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ты говоришь sa räägid говоришь ли ты kas sa räägid? 
tõi gawarishsh gawarishsh li toi 
оиі., она, оно говорйтъ ta räägib говорйтъ ли онъ, она, оно kas ta 
onn, anaa, anoo gawaritt 
мы говорймъ meie räägime 
moi gawarinlm 
вы говорите teie räägite 
wõi gawariitje 
они, он говорйтъ nad räägiwad 
anii, ame gawarjätt 

gawaritt li onn, anaa, anoo [räägib'? 
говорймь ли мы kas meie räägime? 
gawarin'.m li moi 
говорите ли вы kas teie räägite? 
gawariitje li wõi 
говорить ли они, он kas nad 
gawarjätt li anii, anee ^räägiwad? 

Minew aeg. 
я говорйлъ, а, о ma rääkisin говорила, а, о ли в kas ma rääkisin? 
ja gawarill, a, o 
ты говорйлъ, а, о sa rääkisid 
tõi gawarill, a, o 
онъ говорйлъ ta rääkis 
onn gawarill 
она говорила ta rääkis 
anaa gawariila 
оно говорило ta rääkis 
anoo gawariilo 
мы говорили meie rääkisime 
mõi gawariili 
вы говорили teie rääkisite 
wõi gawariili 

gawarill, a, o li ja 
говорйлъ, а, о ли ты kas sa 
gawarill, a, o li toi [rääkisid? 
говорйлъ ли онъ kas ta rääkis? 
gawarill li onn 
говорила ли она kas ta rääkis? 
gawariila li anaa 
говорило ли оно kas ta rääkis? 
gawariilo li anoo 
говорили ли мы kas meie rääki-
gawariili li moi [sime? 
говорили ли вы kas teie rääki» 
gawariili li wõi [fite? 

они, он говорили nad rääkisiwad говорили ли они, он kas nad 
anii, anee gawariili gawariili li anii, anee r̂ääkisiwad? 

Tulew aeg. 
я буду говорить ma räägin буду ли я говорить kas ma räägin? 
ja buudu gawaritj j . n. e. buudu li ja gawaritj j . n. e. 

Käskimisewiis. 
говори! räägi! говорите! 
gawarii gawariitje 

Loe waljuste, kirjuta ja pane wastamisi ümber: 
Повторите это ещё разъ! Korrake seda weel ükskord! К/го 

kes вйд лъ? Учитель kooliõpetaja вйд лъ. Кого keda онъ вйд лъ? 
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Онъ вйд лъ тебя sind и меня" mind. Вйд лъ ли меня Эстонецъ? 
Онъ тебя" вйд лъ. Вйд лъ ли ты нашего молодаго noort чело
века inimest? Я его не вйд лъ. Гд онъ его вйд лъ? Онъ 
вйд лъ его у насъ meie juures. Я тебя сегодня вйд лъ. Онъ 
меня вчера вйд лъ. Гд онъ тебя" вйд лъ? Онъ тебя вйд лъ 
у насъ. Вйд лъ ли онъ меня? Онъ тебя' вйд лъ у нашего 
учителя. Сколько разъ онъ у тебя" былъ? Онъ у меня вчера 
былъ три раза и сегодня два раза. Кто его вйд лъ? Мой 
брать его вйд лъ. Гд онъ его вйд лъ? Онъ у васъ teie juures 
его вйд лъ. Складывай это слово! Weeri see sõna üles! Про
износи ясн е! Ütle selgemine wälja! Знаешь ли ты его? Я его 
не знаю. Знаешь ли ты моего сос да? Видишь ли ты садъ?. 
Я вижу садъ. Видишь ли ты моего отца? Я вижу его. Не 
видишь ли ты? Я не вижу. Знаешь ли ты, гд мой ножъ? 
Я не знаю. Знаешь ли ты меня? Я тебя" не знаю. Кто зна-
етъ, гд я вчера былъ? Я знаю, гд ты былъ. Гд ? Ты былъ 
дома. Мой отёцъ знаетъ. Твой отёцъ не знаетъ. Зналъ ли ты 
его? Я его не зналъ. Что ты знаешь? Я только знаю, что 
твой брать былъ вчера у васъ. Видишь ли ты его садъ? Я 
вижу его садъ. Видишь ли ты нашего лекаря? Я вижу нашего 
лекаря. Отёцъ вйдитъ. Вйдитъ ли отёцъ? Онъ вйдитъ. Кого 
онъ вйдитъ? Онъ меня! вйдитъ. Онъ тебя" вйдитъ. Вйдитъ ли 
онъ меня и твоего брата? Онъ не вйдитъ тебя и моего брата. 
Латышъ' Lätlane' тебя" вйдитъ. Н мецъ йеня не вйдитъ. Кто 
его вйдитъ? Кузнёцъ его вйдитъ. Гд онъ его нйдитъ? Онъ 
его вйдитъ у "корабли нашего молодаго купца kaupmehe. Онъ 
мало вйдитъ. Онъ очень мало вйдитъ. Кто вчера вйд дъ моего 
отца? Мой маленькій брать вйд дъ его. Гд онъ его вйд лъ? 
Онъ вйд лъ его у л са md^a. Вйд лъ ли ты мой кусбкъ ххвба? 
Что ты видишь? Я вижу домъ, столь и большой садъ. Пони
маешь ли ты менй? Kas fa saad mo ost aru? Понимаю. Jah. 
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